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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

 
เร่ืองที 108 

ผูท่ีตืนเชาขึ้นมาอยางปลอดภัยในบานของเขา 
 

การสรรเสริญทั้งมวลเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ ความ

เมตตาจําเ ริญและความศานติจงมีแดทานเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ฉันขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอ่ืน

ใดที่ควรไดรับการภักดีนอกจากอัลลอฮฺเพียงพระองคเดียว โดย

ไมมีภาคีหุนสวนอันใดสําหรับพระองค และฉันขอปฏิญาณวา

ทานนบีมุหัมมัดคือบาวและศาสนทูตของพระองค... 
ทานอิมามอัต-ติรมิซี ยฺได บันทึกหะดีษบทหนึ่ งที่มี

ความสําคัญย่ิงตอปรัชญาการดําเนินชีวิตในยุคปจจุบัน ซึ่งเปน

หะดีษที่รายงานโดยทานอุบัยดิลลาฮฺ บิน มิหฺศ็อน อัล-ค็อฏมียฺ 

เลาวา ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

حْ َآَ  اَأْ «
َ
�هِِ، ِ   ناًِيا اًُِْ�مْ  ب  قُوُ   عًِدَْهُ  جَسَدِهِ، ِ   اُعَافي  سِْ
  يوَْاِهِ،

َ
مَافَكَ� ُ  حِ�َْ   َّ

َ
َْياَ ل    ]٢٣٤٦ترتاذي امقم [» تّ 
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ความวา “ผูใดท่ีต่ืนเชามาพบกับสภาวะที่สงบสุขไมหวาดหว่ัน

ตอชีวิต ไมเจ็บไขไดปวย มีอาหารการกินที่หะลาลอยางเพียงพอ 

เหมือนกับวาความเปยมสุขแหงโลกน้ีไดถูกจัดเตรียมไวสําหรับ

เขา” (บันทึกโดยอัต-ติรมิซียฺ หมายเลขหะดีษ 2346 ) 

 

ความหมายของคําวา (  )بح آ   

หมายถึง ต่ืนเชาขึ้นมาในวันน้ัน จากตรงนี้เปนดัชนีบงชี้

วามุอฺมินจะตองไมทุกขเศราระทมในเรื่องที่เปนอนาคต เพราะ

ชีวิตของเขานั้นอยูภายใตการลิขิตของอัลลอฮฺ ที่ทรงบริหาร

กิจการในชีวิตของเขาทั้งหมด ดังน้ันเขาควรที่จะมองอัลลอฮฺใน

มิติที่เปนบวกอยูเสมอ อยาเพิ่งตีโพยตีพายในสิ่งท่ีจะเกิดขึ้นใน

อนาคต 

 

ความหมายของคําวา  ) س�ه ناًاي    (   

หมายถึง  มีความปลอดภัย  มีความ สง บสุข  ใน

ครอบครัวของเขา บางทัศนะในที่พักอาศัยและถนนหนทางที่เขา

ยํ่ากาว และอีกทัศนะในบานของเขา  
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กลาวคือ เขาจะมีความปลอดภัยจากภยันตรายทั้งปวง 

ไมวาจะเปนการปองรายจากผูอ่ืน หรือปลอดภัยจากการถูก

โจรกรรมทรัพยสิน หรือแมแตการถูกทําลายเกียรติยศศักด์ิศรี 

การมีชีวิตที่ปลอดภัยถือเปนความโปรดปรานมหาศาล

ย่ิงที่มาจากอัลลอฮฺแดปวงบาว รองลงมาจากความโปรดปราน

แหงอีมานและอิสลาม ซึ่งคนๆ หน่ึงจะไมรูซึ้งถึงความโปรด

ปรานอันน้ีไดนอกจากผูที่มีชีวิตอยูในภาวะท่ีไมปลอดภัยในชีวิต 

หรือผูที่อยูในภาวะสงคราม พวกเขานอนหลับทามกลางเสียง

สะเทือนของเครื่องบินและเสียงปนเสียงระเบิด นอนรอความ

ตายที่จะเกิดขึ้นไดในทุกวินาที 

อัลลอฮฺไดตรัสไวในสูเราะฮอัฺล-อันอาม โองการที่ 82 วา 

ِينَ ﴿ َّ �  ْ ْ  وَلمَۡ  ءَامَنُوا ٰ�كَِ  بظُِلۡ�ٍ  إيَِ�نَٰهُم يلَۡبسُِوآ ََ وْ
ُ
مۡنُ  لهَُمُ  ُ

َ
 وهَُم �ۡ�

هۡتَدُونَ    ]٨٢: تلأنعام [   ﴾ُّ
ความวา “บรรดาผูที่ศรัทธา โดยที่มิไดใหการศรัทธาของพวกเขา

ปะปนกับการอธรรม(การต้ังภาคี)นั้น ชนเหลาน้ีแหละพวกเขา

จะไดรับความปลอดภัย และพวกเขาคือผูที่รับเอาคําแนะนําไว” 

(อัล-อันอาม : 82 ) 
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อัลลอฮฺไดสัญญาท่ีจะใหความปลอดภัยแกบรรดามุอฺ

มินตราบใดที่พวกเขาไดดํารงตนอยางคงมั่นอยูในการให

เอกภาพตออัลลอฮฺ(เตาหีด) และมีอีมานดวยหัวใจท่ีบริสุทธิ์ 

และไดประกอบคุณงามความดี อัลลอฮฺตรัสวา 

ُ  وعََدَ ﴿ َّ ِينَ  � َّ �  ْ ْ  منُِ�مۡ  ءَامَنُوا لَِٰ�تِٰ  وعََمِلُوا َّ نّهُمۡ  �� ََ لِ ۡۡ  �ََسَۡتَ
�ضِ  ِ� 

َ
لفََ  كَمَا �ۡ� ۡۡ ِينَ  �سۡتَ َّ ّ  َ�بۡلهِِمۡ  مِن � ََ ِ ِّ مَُ ََ  دِينَهُمُ  لهَُمۡ  وَ
ِي َّ َ  �رۡتََ�ٰ  � هُّم هُمۡ ل ََ بَُدِِ ََ ۚ  خَوۡفهِِمۡ  َ�عۡدِ  مِِنۢ  وَ مۡنٗا

َ
 َ�  َ�عۡبُدُونَِ�  ُ

ۚ  ٔٗ شَۡ�  ِ�  �ُۡ�ُِ�ونَ  رَ  وَمَن ا ََ ٰ�كَِ  َ�لٰكَِ  َ�عۡدَ  َ� ََ وْ
ُ
 ��َۡ�سِٰقُونَ  هُمُ  فَُ

 ]  ٥٥: تلور[ ﴾٥
ความวา “อัลลอฮฺไดสัญญาแกบรรดาผูศรัทธาและประกอบ

ความดีวาจะทรงใหพวกเขาสืบชวงตอหนาแผนดิน ด่ังที่พระองค

ไดใหกลุมหนึ่งไดสืบชวงตอมาแลวกอนหนาพวกเขา และจะทรง

ทําใหศาสนาท่ีพวกเขานับถือซึ่งพระองคทรงโปรดปรานเปนที่

มั่นคงและเปนเกียรติแกพวกเขา และจะทรงเปลี่ยนความกลัวให

เปนความปลอดภัยแกพวกเขา แตใหพวกเขาภักดีและไมมีภาคี

ใดๆ ตอขา หากมีผูใดปฏิเสธหลังจากน้ัน เขาก็จะเปนผูที่ฝาฝน" 

(อัน-นูรฺ : 55 ) 
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และอัลลอฮฺไดตรัสไวอีกวา 

﴿ ٓ�َ
َ
اَءَٓ  إنِّ  � َِ وۡ

َ
ُ  ِ َّ ِينَ  ٦ َ�ۡزَنوُنَ  هُمۡ  وََ�  عَليَۡهِمۡ  خَوفٌۡ  َ�  � َّ � 

 ْ ْ  ءَامَنُوا ۡ�يَا �ۡ�َيَوٰةِ  ِ�  ىٰ �ۡ�بُۡ�َ  لهَُمُ  ٦ َ�تّقُونَ  وََ�نوُا ُّ ِ�  وَِ�  �  ��خِرَة
ِۚ  �َِ�َِ�تِٰ  َ�بۡدِيلَ  َ�  َّ وۡزُ  هُوَ  َ�لٰكَِ  � ََ  -٦٢: يو�س [﴾  ٦ �ۡ�عَظِيمُ  �ۡ�
٦٤[ 

ความวา “พึงทราบเถิดวาแทจริงบรรดาผูที่อัลลอฮฺรักนั้นจะไมมี

ความหวาดกลัวใดๆ และจะไมมีความโศกเศราเสียใจทั้งสิ้น คือ

บรรดาผูศรัทธาและมีความยําเกรง พวกเขาจะไดรับขาวดีทั้งใน

โลกนี้และโลกหนา ไมมีการเปลี่ยนแปลงใดๆ ตอลิขิตของอัลลอ

ฮฺ นั่นคือความสําเร็จอันย่ิงใหญ” (ยูนุส : 62-64) 

 
ความหมายของคําวา  )اعاف   ادنه (      

หมายถึง มีสุขภาพที่สมบูรณ แข็งแรง ปราศจากโรคภัย

ไขเจ็บทั้งปวง ซึ่งมีรายงานจากอนัส แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอ

ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวเปนดุอาอวา 
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ْ ت� إِ « ِّ  
َ
  أَ اِ  كَ اِ  ذُ وْ عُ ب

ْ
ُ وَ  صِ بََ تر

ْ
 ءِ ِّ سَ  أْ اِ ، وَ تمِ ذَ تلُ وَ  نِ وْ ًُ تل

 
َ
 ]٣/١٩٢بهمجه ب د   تلسًد [» امِ قَ سْ تلأ

ความวา “โออัลลอฮฺฉันขอความคุมครองตอพระองคใหรอดพน

จากโรคเรื้อน วิกลจริต และจากโรคที่รายแรง” ( บันทึกโดยอะหฺ

มัด หมายเลขหะดีษ 3/192) 
  

ปกติทานนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  จะขอ

ตออัลลอฮฺท้ังยามเชาและยามบายที่จะใหมีความสุขทั้งในโลกนี้

และโลกหนา ทั้งแกตัวทานเอง ครอบครัว ทรัพยสิน และทานยัง

ไดสงเสริมใหบรรดาเศาะหาบะฮไฺดปฏิบัติเชนเดียวกัน ดังหะดีษ

ของอับดุลลอฮ ฺบิน อุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา กลาววา 

 
ِ  رسَُولُ  يَُ�أْ  لمَْ « َّ َّ  ت ُ  حَ َّ ءِ  يدََعُ  وسََغّمَ  عَغيَهِْ  ت

َ
 تّ عَوَتِ   هَؤُلا

مّ تلغّ  :يصُِْ آُ  وحَِ�َ  ُُمْسِ  حِ�َ  ُُ  ِّ لكَُ  إِ
َ
سْأ
َ
عَاِ�يَ َ  ب

ْ
َْياَ ِ   تر  تّ 

هِمَةِ،
ْ
مّ  وَتلآ ُُ ِّ  تلغّ لكَُ  إِ

َ
سْأ
َ
عَفْوَ  ب

ْ
عَاِ�يَ َ  تر

ْ
َْيَايَ  دِيِ�  ِ   وَتر هِْ�  ودَُ

َ
 وَب

 ]٥٠٧٤باو دتود امقم [ »...وَاَالِ 
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ความวา “ทานเราะสูลไมเคยละเลยท่ีจะกลาวคําเหลาน้ีท้ังยาม

เชาและยามเย็นวา โออัลลอฮฺขาพระองคขอใหมีความปลอดภัย

ในดุนยาและอาคิเราะฮฺ โออัลลอฮฺขาพระองคขอใหมีความสุข

ความปลอดภัยในศาสนา ดุนยา ครอบครัวและทรัพยสินของขา

พระองคดวยเถิด ...” (บันทึกโดยอบูดาวูด หมายเลขหะดีษ 

5074) 

  

หะดีษมุอาซฺ บิน ริฟาอะฮฺ รายงานจากพอของเขา เลา

วา มีอยูวันหน่ึงทานอบูบักรฺไดขึ้นกลาวปราศัยบนมิมบัรฺ แลว

ทานก็รองไห หลังจากนั้นทานพูดวา ครั้งหนึ่งในชวงปแรกๆ ทาน

เราะสูลไดยืนบนมิมบัรฺแลวรองไห แลวทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  

َ  سَغوُت« َّ عَفْوَ  ت
ْ
عَاِ�يََ ، تر

ْ
ت فَِنِّ  وَتر حَدي

َ
عْطَ  لمَْ  ب قَِ�ِ  َ�عْدَ  ُُ

ْ
 اِأْ  هَْ�يت تل

عَاِ�يَ ِ 
ْ
 ]٣٥٥٨ترتاذي امقم [ »تر

ความวา “พวกเจาจงขอใหมีความสุขสบาย ปลอดจากโรคภัย

ทั้งปวงเถิด เพราะไมมีความดีใดๆ ที่คนๆ หน่ึงจะไดรับหลังจาก

การยะกีน(ความมั่นใจตออัลลอฮฺ) ที่จะดีย่ิงไปกวาการมี

พลานามัยท่ีดี” ( บันทึกโดยติรมิซียฺ หมายเลขหะดีษ 3558 ) 
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 ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดบอกไววาคน

สวนใหญจะไมแยแส และมักจะปลอยปะละเลยตอความโปรด

ปรานอันนี้ ดังที่ทานกลาววา 

مَا اَةْ وُنٌ  نعِْمَااَنِ « ُِ َّ ُ  اسِ تلّ  اِأْ  َ ثِ�ٌ  ِ�ي   تلصّ
ُ
فَمَتغ

ْ
روته [ »وَتر

 ]٦٤١٢امقم  تلخاري

ความวา “ความโปรดปรานสองประการที่ผูคนสวนใหญไมเห็น

คุณคา นั่นคือ การมีสุขภาพท่ีดี และการมีเวลาวาง” ( บันทึก

โดยบุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 6412 ) 

 

 และทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เคยแนะนํา

ประชาชาติของทานใหรีบฉกฉวยโอกาสในขณะที่ยังมีสุขภาพ

พลานามัยที่แข็งแรงกอนที่จะประสบกับการเจ็บปวย ดังหะ

ดีษอิบนุอับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ทานกลาววา 

 »كَ مِ قَ سَ  لَ  ْ �َ  كَ اَ َّ حِ : وذ م اًُا  ... سٍ خَْ  لَ  ْ �َ  ساي خَْ  مْ ًِ اَ ت�ْ «
   حَيآ تلااع ، وحََه تلألا٧٨٤٤ِامقم  ا�متلروته [

 ]١٠٧٧تلصة� امقم 
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ความวา “ทานจงฉวยโอกาสหาประการกอนที่อีกหาประการจะ

มาประสบ ... หน่ึงในน้ันคือ การมีสุขภาพท่ีดีกอนที่การเจ็บปวย

จะมาประสบ” ( บันทึกโดยอัล-หากิม หมายเลขหะดีษ 7844 

ทานกลาววาเปนหะดีษเศาะฮีหฺบนเงื่อนไขของอัล-บุคอรียและ

มุสลิมแตทานทั้งสองไมไดรายงานในตําราไว, อัล-อัลบานีย 

วินิจฉัยวาเศาะฮีหฺ ใน เศาะฮีหฺ อัล-ญามิอฺ 1/244 หมายเลข 

1077) 

  
ทานอิบนุ อุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุมา กลาววา 

تَ  إِذَت« َْ حْ َ
َ
مْسَيتَْ  وَ�ِذَت تنَاْظَِمْ تلمَْسَاءَ، فلاََ  ب

َ
  اَحَ،تلصّ  تنَاْظَِمْ  فلاََ  ب

اِكَ  اِأْ  وهَُذْ  َّ تلخاري امقم [ »لمَِوْتكَِ  حَياَتكَِ  وَاِأْ  لمَِمضَِكَ، حِ
٦٤١٦[ 

 ความวา “หากทานมีชีวิตในยามเชาก็อยาไดรอเวลาเย็น แต

หากทานอยูในเวลาเย็นก็อยาไดรอเวลาเชา จงรีบฉวยโอกาส

กอนที่ทานจะเจ็บปวย และกอนท่ีทานจะเสียชีวิต” ( บันทึกโดย

บุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 6416) 
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ใครก็ตามท่ีเขามีโอกาสเขาเย่ียมโรงพยาบาลบอยๆ เขา

จะเห็นผูปวยบางรายท่ีประสบกับโรครายท่ีทางแพทยแผน

ปจจุบันไมสามารเยียวยารักษาได ดังน้ันเขาพึงขอบคุณอัลลอฮฺ

ท้ังยามเชาและยามเย็นเถิดที่พระองคไดประทานสุขภาพท่ีดี

ใหกับเขา อัลลอฮฺตรัสวา 

ۚ  مَا ُ�ِِ  مِِن وَءَاتٮَُٰ�م﴿ ۡ�مُُوهُ
َ
ْ  �ن سَ� ِ  نعِۡمَتَ  َ�عُدّوا َّ �  �َ  ۗ ٓ  ُ�ۡصُوهَا

�َ�ٰنَ  إنِّ  ارٞ  �ظََلُومٞ  �ۡ�ِ َّ    ]٣٤: تامتهيم [ ﴾ ٣ كَ
ความวา “และอัลลอฮฺทรงประทานแกพวกเจาทุกสิ่งที่พวกเจา

ขอตอพระองค และหากพวกเจาจะนับจํานวนความโปรดปราน

ของอัลลอฮฺแลว ก็ไมอาจนับคํานวณได แทจริงมนุษยอธรรมย่ิง

ทั้งยังเนรคุณย่ิง” (อิบรอฮีม : 34 ) 

 

ความหมายของคําวา  )عًده قو  يواه(      

หมายถึง มีในปริมาณที่เพียงพอที่จะรับประทาน มีชีวิต

อยู และการมีอาหารถือเปนความโปรดปรานอันย่ิงใหญ อัลลอฮฺ

ไดตรัสวา 
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﴿ ْ َّ  فلَۡيَعۡبُدُوا ِيٓ  ٣ �ۡ�يَۡتِ  َ�ذَٰا رَ َّ طۡعَمَهُم �
َ
 وَءَامَنَهُم جُوعٖ  مِِن ُ

 ]٤-٣: قم�ش  [  ﴾٤ خَوفِۡ  مِِنۡ 
ความวา  “ดังนั้นจงใหพวกเขาภักดีตอผูอภิบาลแหงบัยตุลลอฮฺ

นี้เถิด ผูซึ่งใหอาหารแกพวกเขาใหพนจากความหิวโหย และทรง

ใหความปลอดภัยแกพวกเขาใหพนจากความหวาดกลัว” (กุเรช 

: 3-4 ) 

 

 ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มักจะขอความ

คุมครองตออัลลอฮฺใหรอดพนจากความหิวโหยอยูเสมอ ดังมี

รายงานจากอบูฮุร็อยเราะฮฺเลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม จะกลาวขอวิงวอนวา 
مّ « ُُ ِّ  تلغّ عُوذُ  إِ

َ
وُعِ  اِأْ  اكَِ  ب

ْ
جِيعُ  ائِسَْ  فَِِنهُّ  تل َّ باو دتود امقم [ »تل

١٥٤٧[ 
ความวา “โออัลลอฮฺขาพระองคขอความคุมครองตอพระองคให

รอดพนจากความหิว ซึ่งมันเปนเพื่อนที่เลวย่ิง ” (บันทึกโดยอบู 

ดาวูด หมายเลขหะดีษ 1547) 
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 ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดขอตออัลลอฮฺ

ใหทานไดรับริสกีในปริมาณท่ีพอเพียงตอการดําเนินชีวิตในโลก

นี้ ทานจึงไดขอดุอาอวา 
مّ « ُُ مَّدٍ  نلِ  رِزْقَ  تجْعَلْ  تلغّ ، ومسغم ٦٤٦٠تلخاري امقم [» قوُتيا ُُ

 ]١٠٥٥امقم 
ความวา “โออัลลอฮฺไดโปรดทําใหริสกีของครอบครัวของมุหัม

มัดนั้น คืออาหารที่ใชประทังชีวิต(ก็เพียงพอแลว)” (บันทึกโดยบุ

คอรีย หมายเลขหะดีษ 6460 และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 

1055) 

 
ดังน้ัน ผูใดก็ตามที่เขาไดรับความโปรดปรานทั้งสาม

ประการนี้ในวันหนึ่งๆ เหมือนกับวาเขาไดเปนผูถือกรรมสิทธิ์ใน

โลกดุนยานี้ท้ังหมด ผูคนสวนใหญไดรับความโปรดปรานเหลานี้

อยางมากมาย แตพวกเขากลับปฏิเสธตอความโปรดปราน

เหลาน้ี ดูแคลนกับสิ่งที่ไดรับ อัลลอฮฺไดกลาวถึงพวกเขาวา 

ِ  نعِۡمَتَ  َ�عۡرفِوُنَ ﴿ َّ ِّرُوَ�هَا ُُمّ  � ۡ�َ�هُُمُ  ينُ
َ
  ﴾٨ ��َۡ�َٰرُِونَ  وَُ

 ]٨٣:  تلَل [
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ความวา “พวกเขาตระหนักในความโปรดปรานของพระองคดี 

แตแลวพวกเขาก็ปฏิเสธ ซึ่งพวกเขาสวนมากจะเปนผูปฏิเสธ” 

(อัล-นะหฺล ุ: 83) 

 

فبَنِعِۡمَةِ ﴿
َ
ُ  ِ َّ  ]٧١: تلَل[ ﴾٧ َ�حَۡدُونَ  �

ความวา “และตอความโปรดปรานของอัลลอฮฺพวกเขาเนรคุณ

กระนั้นหรือ” (อัล-นะหฺล ุ: 71) 

  
อนึ่ง...ตัวยาสําคัญท่ีจะมาเยียวยารักษาโรครายนี้คือ

การพิจารณาตอการดําเนินชีวิตของผูที่ไมไดรับความโปรดปราน

เหลานี้ ดังหะดีษรายงานจากอบูฮุร็อยเราะฮฺ เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมกลาววา 

َْظُمُوت«   ت
َ
سْفَلَ  اَأْ  إِل

َ
  ،اًُِْ�مْ  ب

َ
  َ�ًظُْمُوت وَلا

َ
 ،فوَْقَُ�مْ  هُوَ  اَأْ  إلِ

وَ  ُُ جْدَرُ  َ�
َ
نْ  ب

َ
  ب

َ
ِ  نعِْمَ َ  تزَدَْرُوت لا َّ  ومسغم، ٦٤٩٠امقم تلخاري [ »ت

 ]٢٩٦٣امقم 
ความวา “ทานทั้งหลายจงมองดูผูท่ีมีสถานะตํ่ากวา และอยาได

มองดูผูที่สูงกวา เนื่องจากวาเปนการดีย่ิงสําหรับพวกเจาท่ีจะไม
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ดูแคลนตอความโปรดปรานของอัลลอฮฺ (ในสิ่งที่พวกเจาไดรับ)”

(บันทึกโดยอัล-บุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 6490 และมุสลิม 

หมายเลขหะดีษ 2963 ) 

  

อิบนุ ญะรีรฺ  และทานอ่ืนๆ กลาววา  “  หะดีษบทน้ี

ครอบคลุมถึงคุณงามความดีอันมากมาย เพราะวาเมื่อมนุษย

เราไดเห็นผูที่ไดรับความโปรดปรานในโลกนี้มากกวาเขา เขาก็

จะปรารถนาที่จะใหไดรับความโปรดปรานดังกลาวเชนกัน หรือ

แมแตพอใกลเคียง  ซึ่งผูคนสวนใหญจะมีลักษณะเชนนี้  แต

เมื่อใดก็ตามท่ีเขามองดูผูที่ไดรับความโปรดปรานนอยกวาเขา 

จะทําใหเขารูสึกนอบนอมและขอบคุณ และกระทําในสิ่งท่ีเปน

ความดี” (ดูเศาะฮีหฺมุสลิมอธิบายโดยอิมามอัน-นะวาวียฺ 6/97) 

  

มีหะดีษรายงานจากอับดุลลอฮฺ บิน อัมรฺ บิน อัล-อาศฺ 

เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุมา เลาวา  

ُ بن رجَُلاي «
َ
ل
َ
لسًَْاَ:  َ�قَالَ   سَأ

َ
اجِمِ�أَ  ُ�قَمَتءِ  اِأْ  ب َُ ُ  ؟ َ�قَالَ  تلمُْ

َ
 َ� دُْ  ل

 ِ َّ لكََ : ت
َ
ةٌ  ب

َ
ويِ تمْمَب

ْ
ا تأَ َُ لكََ  ، قاَلَ  ََعَمْ :  ؟ قاَلَ  إلَِْ

َ
�سَْكًُهُُ  مَسَْ�أٌ  ب



 

17 

نتَْ :  قاَلَ  ََعَمْ :  قاَلَ  ؟ 
َ
ًِياَءِ  اِأْ  فأَ غْ

َ ْ
ا لِ  فَِنِّ  : ، قاَلَ  تلأ :  ، قاَلَ  هَادِاي

نتَْ 
َ
  .]٢٩٧٩قم ام مسغم[» تلمُْغوُكِ  اِأْ  فأَ

ความวา “ มีชายผูหนึ่งมาขอรับบริจาคทานจากทาน พรอมกับ

พูดวา พวกเราเปนคนยากจนจากบรรดาผูท่ีอพยพมิใชหรือ ? 

อับดุลลอฮฺจึงถามไปวา คุณมีภรรยามิใชหรือ ? ชายผูนั้นตอบวา 

ใชครับ  และคุณมีที่อยูอาศัยแลวมิใชหรือ ? ชายผูนั้นตอบวา ใช

ครับ  อับดุลลอฮฺจึงบอกเขาวา ดังน้ันแสดงวาทานก็เปนคนรวย 

ชายผูนั้นบอกอีกวา ฉันยังมีคนรับใชอีก อับดุลลอฮฺจึงบอกเขา

วา ดังน้ัน แสดงวาทานก็เปนเหมือนพระราชาแลว” (บันทึกโดย

มุสลิม หมายเลขหะดีษ 2979) 

 
وتلمد الله رل ترعال� ، وحَ تالله وسغم   نايًا ُمد و  نل 

 .وحَ ه بجع� 


